2545

ISBN 974-17-1223-5



A COMPARATIVE STUDY OF CHINESE AND THAI IDIOMATIC EXPRESSIONS

CONTAINING THE WORD “ EYES "

MS. WANNIDA THUNGSANG

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements
for the Degree of Master of Arts in Chinese
Department of Language Faculty of Arts
Chulalongkom University
Academic Year 2002

ISBN 974-17-1223-5



)



W n

(A COMPARATIVE STUDY OF CHINESE AND THAI IDIOMATIC EXPRESSIONS CONTAINING

THE WORD “ EYES ") . oL , 195 . ISBN 974-17-1223-5
1 ” 3
2 13 ]
Mrmo- 10 T e,
............. Ny



## 4280176222 : MAJOR CHINESE

KEY WORDS EXPRESSIONS CONTAINING THE WORDS * EYES "/ “ EYES " IN CHINESE
WANNIDA THUNGSANG :A COMPARATIVE STUDY OF CHINESE AND THAI
IDIOMATIC EXPRESSIONS CONTAINING THE WORD *“ EYES ~ THESIS ADVISOR
ASSOCIATE PROFESSOR PRAPIN MANOMAIVIBOOL, Ph.D.195 pp. ISBN 974-17-1223-5

The purpose of the study was to compare the use of the word ‘eyes’ in Chinese to Thai idiomatic
expressions and to investigate their similarities and differences. The findings ofthe study indicated that there are
certain similarities and differences in using ‘body part’ words in idiomatic expressions of both languages.

The study also revealed that the idiomatic expressions containing the word ‘eyes’ have both
denotative and connotative meanings. In addition, the relationship between Thai and Chinese idiomatic
expressions can be put into three categories. The first relationship is that both Chinese and Thai idiomatic
expressions containing the word ‘eyes’ have identical or similar meanings. Secondly, the meaning of both
idiomatic expressions is identical or similar, but Thai idioms contain other ‘body part’ words. The last
relationship is that the idiomatic expressions in both languages have identical or similar meanings, but Thai
idioms do not contain any ‘body part' words. An addition is that both Chinese and Thai idiomatic expressions
contain the word ‘eyes’; however, their meanings are different. This differences can be divided into two
categories; the ones for which the Chinese idiomatic expressions do not have the same meanings as in Thai and
the ones of which the Thai idiomatic expressions do not have the same meanings as in Chinese.

Department ............ Eastern.Languages Student’ signature . __
Field of Study.......ChiNeSe........o... Advisor's signatureﬁApS'/*- icvn
Academic year ....2Q02......1




naanssulsensa







2112
21121

21122

21123
2.2
221

2211
22111
22112
22113
22114
22115
22116
22117

2212
22121

22122

22123

31
311
3111
3112
312



3121
3122
31221
31222
32
321
3211
3212
322
3221
32211
32212
3222
32221
32212

41

4.2

43

51



52

o 145

m 888

6.11
6.12

6.1

6.2

eveenns 104
e 1A

621

6.2.2

6.3

6.4

e 195

6.5

e 198
161

e 19D



	ปกภาษาไทย 

	ปกภาษาอังกฤษ 

	หน้าอนุมัติ


	บทคัดย่อภาษาไทย


	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ


	กิตติกรรมประกาศ


	สารบัญ



